ARCHIVO AUDIOVISUAL DEL ARAGONES

Aportación de Fernando Blas Gabarda y Fernando Romanos Hernando

RESUMEN:

¿Qué es? Es un proyecto para registrar en conversaciones orales lo más naturales y espontáneas posibles el aragonés vivo, dejando un testimonio de su riqueza, vitalidad y estructura.

¿Cuál es el objetivo? 

A) Grabar conversaciones en aragonés que sirvan no solo como testimonio de dicho patrimonio, sino como instrumento para un correcto aprendizaje de la lengua  

B)Recopilar el sustrato de cultura tradicional y memoria histórica que se corresponde con las últimas generaciones que han vivido y convivivido en ese modelo social. 

C) Dignificar la lengua mediante el uso de audiovisuales, creando materiales susceptibles de ser usados en la TV y en la escuela.

¿Quién lo realiza? La asociación cultural PAROLA, una iniciativa dirigida y diseñada por Fernando Blas Gabarda y Fernando Romanos, contando con la producción y realización de la empresa MODÉLIKA.

¿Dónde se realiza? Las grabaciones se realizan en el Alto Aragón, sobre todo en las zonas del Pirineo y Prepirineo que mejor han conservado la lengua, la cultura popular y la tradición oral.

¿Cómo se realiza? Mediante entrevistas en aragonés a las personas de más edad y mejores conocedoras de la cultura y del habla local, mediante la implicación de colaboradores locales que participan activamente como introductores y propiciadores de conversaciones, mediante la reunión en grupos de personas que conversan sobre temas de interés histórico, etnológico o social, todo ello es grabado en soporto audiovisual de alta calidad.

¿Quién lo financia? PAROLA adelanta el coste de las producciones y la DGA y otras instituciones aportan cada año una ayuda económica para sufragar una parte de los gastos.

¿Y el futuro?... con los extensos documentos grabados tenemos previsto realizar tanto videos divulgativos, como archivos documentales para el estudio de las variedades vivas, documentales y materiales para programa televisivos y materiales didácticos para escuelas y proyectos culturales, asimismo su difusión en una página web en colaboración con asociaciones francesas para acercar todo este patrimonio a la sociedad.
1.- DESCRIPCIÓN DEL ARCHIVO Y FINALIDAD

1.1. Descripción y finalidad

El Archivo Audiovisual del Aragonés es un proyecto a largo plazo que pretende la recopilación sistemática de las variedades vivas del aragonés en soporte audiovisual de calidad, haciendo que los protagonistas sean las personas que hoy en las distintas localidades del Alto Aragón conservan su lengua.

El Archivo Audiovisual del Aragonés es una iniciativa que se fundamenta en la urgencia que supone la edad avanzada de la mayoría de hablantes del aragonés que asimismo son los conocedores de la cultura popular tradicional, y en la necesidad de recopilar la lengua viva hablada ante la inminencia de la aprobación y futura aplicación de la Ley de Lenguas en Aragón.

El Archivo, es un instrumento de recopilación cultural e histórico ya que los testimonios que se recogen, describen aspectos culturales, etnológicos, históricos y sociales de las personas que han vivido un proceso de transición de la sociedad rural de familias extensas, a un modelo de sociedad urbanizada con familias nucleares, sufriendo además el azote de la emigración.

El Archivo es además una documentación lingüística y filológica privilegiada, de primera mano y totalmente fiable para el estudio de las variedades vivas del aragonés, ya que los testimonios recogidos son espontáneos y recogen la forma de hablar del aragonés hoy, junto a formas en desaparición ya que se entrevistan a personas de 80 y más años, con lo cual los lingüistas y especialistas pueden realizar estudios diacrónicos y sincrónicos del aragonés, además de análisis diatópicos fruto de recogerse modalidades vivas de aragonés de todas sus zonas geográficas.

El Archivo es un mecanismo de dignificación del idioma en una fase de urgencia en la cual la aculturación de los hablantes, los procesos de desintegración de la sociedad rural que lo sustenta y la castellanización generacional, estan acabando con una lengua y con una cultura tradicional en retroceso, ya que permite que los hablantes comprendan la importancia de su lengua y la valoren como elemento de su patrimonio cultural, de su herencia generacional.

El Archivo audiovisual del aragonés se inició en el Valle de Chistau, recogiéndose testimonios de informantes que conformaron un corpus audiovisual de casi 30 horas de conversaciones aprovechables en todas las localidades del Valle, que sin darse por finalizado, ya que la lengua viva es un pozo de sorpresas si se puede afirmar que se grabó de forma muy extensa, satisfactoria y cualitativamente bien.

Se continúo con el Valle de Bielsa, donde en una primera fase se recogieron testimonios de todas las localidades del valle, pero no pudo completarse dada la falta de financiación, al contar con una tercera parte del dinero solicitado a la DGA. Lamentablemente este retraso impidió grabar a personas mayores cuyo testimonio cultural e histórico y cuyo modelo lingüistico son irremplazables.

A lo largo del 2004 se ha continuado la grabación en las localidades del valle de Bielsa, donde se conserba mejor la lengua y se han iniciado las filmaciones en otras localidades donde el aragonés mantiene aún su vitalidad, en concreto, Ansó, Echo y Valle de Benasque.

En el año 2005 se realizaron grabaciones de nuevo en el Valle de Chistau, además de registrar a informantes de los cercanos valles de Louron y Luchon hablando en Gascón. 

En el año 2006 se grabó en el Valle de Tena, y con dicho material se confeccionó un DVD divulgativo del aragonés de Panticosa con apoyo de la Comarca y el Ayuntamiento de Panticosa.

En el año 2007 se continuaron grabando informantes en Valle de Tena y se iniciaron de nuevo grabaciones los pueblos del valle de Echo que no se habían grabado anteriormente y que se prolongaron a lo largo del 2008.
Más adelante, está previsto ir realizando grabaciones en otras localidades donde se mantiene el aragonés, Alta y Baja Ribagorza, Sobrarbe, A Fueba, Galliguera, Agüero. Todo ello supone un proyecto a plazo medio-largo, cuya duración dependerá de la disponibilidad de recursos y la predisposición de los hablantes en las distintas localidades.

1.2. Croquis de las zonas de estudio (previsión a plazo medio-largo en función de las fuentes de financiación)
















El croquis recoge las zonas donde mejor se conserva hoy el aragonés y donde hay posibilidad de registrarlo a lo largo de los siguientes años, no se descarta sin embargo poder realizar grabaciones en zonas donde la calidad del idiomas es buena, pero por despoblación casi no quedan habitantes, como Ballibió, Guara, Sobrarbe, Guarguera, Ballibasa.

1.3. Datos poblacionales

	
	Zonas geográficas
	Estimación hablantes

	1
	Anso
	500

	2
	echo
	1500

	3
	panticosa
	100

	4
	chistau
	900

	5
	bielsa
	100

	6
	galliguera
	2500

	7
	riBaGorza
	9000

	8
	benas
	2000

	9
	baixo peñas-a fueba
	400

	10
	SOBRARBE 
	600


-Proyecto para registrar de urgencia el aragonés

Este proyecto se fundamenta en la necesidad urgente de grabar en vivo a las que pueden ser quizás las últimas generaciones de hablantes monolingües del aragonés, debido a que el nivel de pérdida del idioma respecto a sus nietos alcanza porcentajes superiores al 60% de destrucción de léxico, fonética y formas gramaticales.

Las torres, las murallas, todo el patrimonio monumental tiene una vigencia casi eterna, si hay medidas de protección y un respeto por la población, pero el patrimonio vivo, como son las lenguas, sólo tiene como vigencia, la vida de los hablantes, resulta inverosimil, que la lengua más minoritaria de Europa, el aragonés, en una situación de peligro real de extinción, no haya sido registrada en vivo, sabiendo, que como mucho nos quedan 2 o 3 años para recoger testimonios orales de las últimas generaciones de octogenarios y nonagenarios que conservan casi en su integridad el idioma y las formas de vida que roderon al idioma en sus momentos de vitalidad no tan lejana.

Este proyecto, es un proyecto a plazo medio, pretende la sistematica grabación en soporte magnético sonoro y de video, de todos los hablantes del aragonés que tengan un nivel de conocimiento y de uso del idioma sustancialmente rico, en una carrera contrareloj, sabiendo que los años de vida que les quedan son muy pocos.

Se pretende registrar todas las variedades que en la actualidad presentan un uso popular al menos en un sector de la población: aragonés belsetán, belsetán, cheso, fobano, ribagorzano, benasqués, islotes de aragonés meridional y central.

Este proyecto, a lo largo de sus años, y en cada uno de los valles, tiene una fase de grabación, registros, trabajo de campo para recopilar todo el material en vivo, para ordenarlas protegerlas y sistematizarlas, una segunda parte, consistente en montar, y dar forma a todo el material, aunque debido a la urgencia, sería preferible, seguir registrando en el entorno, en cada valle, en cada comarca y dejar las sistematización, para cuando se haya logrado grabar a la mayoría de ancianos mejores conservadores del idioma.

Los materiales generados por el Archivo Audiovisual son una fuente para la investigación tanto lingüística como antropológica, así como recursos necesarios y adecudos para la confección de materiales didácticos para la escuela, la enseñanza no reglada y de adultos y para la difusión cultural en la futura televisión aragonesa.
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